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Unsettling, raw, ruthless

Us
ELVIS PEETERS

The story is about eight boys and girls who view the worlds of

school and adulthood as empty. Free and secluded, they dispel

tedium with uninhibited sexual games, continually shifting their

limits. When one of them dies as a consequence, even this fails to

move them. With no thought of morality, they take to the world

of internet sex and prostitution. The book does not conclude with

a drama nor catharsis and the young people manage to save

themselves in confrontation with the underworld.

The young people take turns in telling how they look at life, and

how they distance themselves from normative ideals. They are

not motivated by rebellion or negativism. At most, they are

characterized by a derisive rejection of their parents’ lifestyle.

A ruthless, merciless motherf***ing novel
LITERAIR NEDERLAND

In their striking realism and the detached tone of the young

people’s narratives, Peeters reaches into the unfathomable depths

of the existential feeling that prevents this group of adolescents

from entering into the adult world. They regard this world as one

of universal frustration, compromise and non-fulfilment, whereas

they champion absolute freedom and autonomy. ‘Us’ is a stunning

novel that no one can read and remain unmoved by.

'Us' sharpens one’s senses, broadens one’s
mind and offers the best of what literature
may be expected to. *****
DE VOLKSKRANT

AUTHOR

Writing duo Elvis Peeters (b. 1957) writes
fiction, poetry, scripts and children’s books.
They pour their social engagement and
activism into beautifully crafted and unique
narratives. In their novels, they succeed in
addressing fascinating moral issues through
what appears to be a simple story. In their
picture books they’re able to create maximum

(poetic) effect with a minimum of words. Photo
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